
OPETUS- JA KULTTUURIMINISTERIÖ HAKEMUS / ANSÖKAN
PL 29 ylimääräisen sanomalehtimies-
00023 VALTIONEUVOSTO eläkkeen saamiseksi/om extra

journalistpension

UNDERVISNINGS- OCH KULTURMINISTERIET
PB 29
00023 STATSRÅDET

Hakijan nimi / Sökandens namn Henkilötunnus/Personbeteckning

 Arvo tai ammatti / Titel eller yrke Puhelin / Telefon

Jakeluosoite / Utdelningsadress Postinumero ja postitoimipaikka/Postnummer och
postanstalt

Pankkitili / Bankkonto Verotuskunta/ Beskattningskommun

Nykyinen tai viimeinen työsuhde /  Nuvarande eller senaste
anställning

Eläke alkaen / Pension från och med

Hakija on pääasiallisesti työskennellyt / Sökanden har huvudsakligen arbetat

sanomalehdissä
för tidningspressen

        aikakauslehdissä
        för tidskrifter

       radiossa
       för radion

       televisiossa
       för TV

muulla alalla
inom annat område

       millä
       vilket

Lomakkeen tiedot talletetaan opetus- ja kulttuuriministeriön valtionavustusten käsittelyä tukeviin tietojärjestelmiin. Luon-
nollisen henkilön ollessa hakijana voi hän tarkistaa rekisterissä olevat tietonsa opetusministeriön kirjaamossa (henkilötie-
tolaki L 523/1999

Luonnolliselle henkilölle myönnettyä avustusta koskevat
päätöstiedot

saa julkaista internetissä        ei saa julkaista

De ifyllda uppgifterna sparas i undervisningsministeriet datasystem för behandlingen av statsunderstöd. När sökanden är
en fysisk person kan han eller hon granska sina uppgifter på undervisningsministeriets registratorskontor (personupp-
giftslagen 523/1999)

Uppgifter om understöd som beviljats en fysisk person
(mottagare, ändamål och belopp)

får publiceras på internet      får ej publiceras



Selvitys työpaikoista / Utredning över arbetsplatser

työnantaja / arbetsgivare            tehtävä / uppgift     alkoi / började päättyi /upphörde

Onko hakijalla päätyön ohella muita sivu- tai avustustehtäviä?
 Har sökanden utöver sin huvudtjänst andra bi- eller assistentsysslor?

on / ja        ei / nej

jos on, mitä tehtäviä / om ni har, hurudana      alkoi / började      päättyi / upphörde

Tiedonvälitysalan järjestö-, luottamus- yms. toimet /
 Förtroende- och andra dylika uppdrag inom organisationer för informationsförmedling

tehtävä / uppgift      alkoi / började     päättyi / upphörde



Saatteko tai tuletteko saamaan muuta eläkettä kuin kansaneläkettä?
 Får Ni eller kommer Ni att få annan pension än folkpension?          saan / får        en / får inte

mistä / varifrån

eläkkeen suuruus
pensionens storlek (brutto) euroa/kk /  euro/mån euroa/vuosi / euro /år

mistä / varifrån

eläkkeen suuruus
pensionens storlek (brutto) euroa/kk /   euro/mån euroa/vuosi /   euro /år

Viimeksi toimitetussa valtion verotuksessa verolautakunnan mukaan verotettu / Beskattningsvar inkomst och
förmögenhet vid senast verkställda statsbeskattning enligt skattenämnden

tulo / inkomst
euroa /  euro

         omaisuus / förmögenhet
euroa / euro

Hakemukseen on liitettävä seuraavat asiakirjat / Till ansökan bör bifogas följande bilagor

veroviranomaisen todistus verotettavasta tulosta /
skattenämndens intyg om beskattningsbar  inkomst och förmögenhet

lääkärin B-lausunto (vedottaessa työkyvyttömyyteen) /
läkarutlåtande B-intyg (om arbetsoförmåga åberopas)

eläkepäätös tai työsuhderekisteriote1), josta ilmenee eläkearvio /
beslut om pension eller ett utdrag ur registret över anställningar1) som visar den beräknade pensionen

muut  tarpeelliset asiakirjat, joihin hakija haluaa vedota /
övriga nödvändiga handlingar som sökanden önskar åberopa

1)Liittäkää hakemukseen työsuhderekisteriotteet Eläketurvakeskuksen työsuhderekisteristä ja tarvittaessa  Kevasta (mikäli
valtion tai kunnallista palvelusta).  Otteesta tulee näkyä eläkearvio
Otteen tilaaminen: Työeläkelaitosten palvelupisteissä, kaikkien vakuutusyhtiöiden konttoreissa, posteissa ja Kelan toimistoissa saata-
vissa työeläketurvan tiedustelukortteja, jonka täyttämällä ote tulee kotiin. Käyntiosoitteet: Eläketurvakeskuksen asiakaspalvelu, Kirjurin-
katu 3, p. 010 7511, KEVA, Unioninkatu 43, p. 020 61421
1)Bifoga registerutdrag med anställningsuppgifter från Pensionsskyddscentralens register över anställningar, från Keva
om kommunal och statlig anställning).   Utdragen visar den beräknade pensionen.
Beställning av registerutdrag: Registerutdraget kan fås hemskickat genom att man fyller i ett kort för förfrågan om arbetspensioner.
Korten finns att få på arbetspensionsanstalternas serviceställen, försäkringsbolagens kontor, posten och Folkpensionsanstaltens kontor.
Besöksadresser: Pensionsskyddscentralens kundtjänst, Bokhållargatan 3, t. 010 7511, KEVA, Unionsgatan 43, t. 020 61421

Vakuutan edellä olevat tiedot oikeiksi
Jag försäkrar att ovanstående uppgifter är riktiga

Paikka ja aika / Ort och tid Allekirjoitus / Underskrift



Ylimääräisistä sanomalehtimieseläkkeistä 6.1.1977 annetun valtioneuvoston päätöksen mukaan
voidaan valtion tulo- ja menoarvioon tarkoitusta varten otetun määrärahan rajoissa myöntää hake-
muksesta sanomalehtimieseläkkeenä ylimääräinen eläke sanomalehtimiehelle, joka on Suomen
kansalainen, tunnustukseksi hänen ansiokkaasta toiminnastaan sanomalehtimiehenä. Eläkettä ei
ilman erityistä syytä myönnetä kuuttakymmentä vuotta nuoremmalle henkilölle. Eläkkeen myöntä-
mistä harkittaessa otetaan huomioon hakijan varallisuusasema sekä hänen toimeentulomahdolli-
suutensa.

Eläkkeen myöntää opetus- ja kulttuuriministeriö hakemuksesta. Eläkkeitä koskevat hakemukset
käsitellään kerran vuodessa. Hakemus on toimitettava opetus- ja kulttuuriministeriölle viimeis-
tään kunkin vuoden helmikuun loppuun mennessä. Eläkettä ei voi hakea toisen puolesta.

Jos eläkepäätöksen perusteena olleet olosuhteet sen antamisen jälkeen ovat olennaisesti muuttu-
neet tai eläkehakemuksessa on vilpillisesti ilmoitettu väärin taikka salattu jokin seikka, jolla on mer-
kitystä eläkettä myönnettäessä, opetus- ja kulttuuriministeriö voi ottaa asian uudelleen käsiteltä-
väkseen sekä muuttaa tai peruuttaa aikaisemman päätöksensä.

Enligt statsrådets beslut om extra journalistpensioner, givet 6.1.1977, kan inom ramen för det
anslag som upptas för ändamålet i statsbudgeten såsom journalistpension beviljas extra pension
åt journalist, som är finsk medborgare, som erkänsla för förtjänstfull verksamhet som journalist.
Pension beviljas inte utan särskild anledning personer under sextio år. När pension beviljas
skall hänsyn tas till sökandens förmögenhetsförhållanden samt till hans eller hennes
utkomstmöjligheter.

Pension beviljas av undervisnings- och kulturministeriet på ansökan. Pensionsansökningarna be-
handlas en gång om året. Ansökan skall inlämnas till undervisnings- och kulturministeriet
före utgången av februari  månad respektive år. Pension kan inte sökas för någon annans räkning.

Om de förhållanden på vilka beslutet grundar sig väsentlig förändrats sedan beslutet utfärdades
eller om någon omständighet, som är av betydelse när pension beviljas, i svikligt syfte uppgivits
oriktigt i pensionansökan eller hemlighållits, kan undervisnings- och kulturministeriet på nytt uppta
ärendet till behandling samt ändra eller återkalla sitt tidigare beslut.


